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εδθύνεται ή συντάχτις αύτών '
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Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρό- ; 
γραφα δημοσιευόμενα ή μή 
δεν ϊπιστρέφονται. — Ά νυπ ό - (

. γραφα χαι μή δηλοϋντα την ) 
διαμονήν τής άποστελλουσης 
δίν είναι δεχτά. — Πάσα άγ- ^ 
γελία άφορώσα εις τάς Κυρίας Κ 
γίνεται δεχτή. ο

Α ί μεταδάλλουσαι διεύθυν- | 
σιν όφείλουσι ν ’ άποστέλλωσι ,

! 1 γραμματόσημον 50 λεπτών ! 
πρός Ιχτύπωσιν νόας ταινίας.

ι γύσει ύπεθέσατε ότι άνεγνω σατε το ιαυτας αρχας εις το ιύ ι-  
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τη ν Π αρισινήν Έ χ θ ε σ ιν  - Τ α  υφάσματα ^πό ταξειδ .ω τιδ ος), «  ^  ^  ^  κ α ί  * ι*  τ ο ϋ  έ π ΐ -
ΡΜάγιασα (ύπό Μάϊας).— Ιππαρχία, χυνιχη φιλοσοφος (υπό χ. ΐνλ.. I · , ι -  ν  X.’ η,™
|νης Γεωργιάδου).—Ποίημα (έχ των τοϋ χ. Α. Σημηριώτου).-Α ί σημου οργάνου μου, της « Ε?ημ. των Κ υρίων» κα ί δι ολων 
: άριστοχράτιδε; τή ς ’Ιταλίας χατά τόν Ι8ον α’ιώνα (ύπό χ. Γεωργίας I τ£ιν 5υνΐχ5έλφων, α ί όποϊαι κατα  χαΐρους εζητησαν την συν- 

Κάρη).—Βιβλία. Συνταγαί. Ειδοποιήσεις. Ινπιφυλλις. (I ογόλ. Α I Ερ /κσίαν μου.
πομνημονεύματα ένός τρελλοϋ). | Ουδέποτε χαι ούδαμοϋ δ ιετύπω σα άρχάς ριζοσπαστικά;

τοιαύτας· ουδέποτε διενοήθην κ άν ,δ τ ι διά τής τελε ία ς ά να- 
τροπής τοϋ χοινωνιχοϋ καθεστώτος κα ί μ άλ ισ τα  διά τής κα- 
ταργήσεως του γάμου, ή γυνή θά εύτυχησγι.

Ό  γάμος,κατά  την γνώμην μου,είνα ι δεσμός άγιος, είνα ι
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ιον σας τής «Άκροπόλεως» τής προπαρελθού- 1 δέ -/.αί ό λογικώτερος καί ό ήθικώτερος δλων των θεσμών,
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! Εις έν αρυρον σας της « η.χρυ7ΐυΛϊ.ιυ^« . ----------  ■ »«·· -   γ-* —  - -·--------- 1 *
Ι σ η ς  Κυριακής, ύποστηρίζων την ιδέαν σας περί τής έλευθε- 1 0ΰς έπενόησεν ή άνθρωπότης καί πρός διαιώνισιν τοϋ είδους 
ί ρας εκλογής τοϋ άνδρός καί τής γυναικός, οί όποιοι σ μβάλ- I καί πρής ευτυχίαν τών ατόμων καί των κοινωνιών.

' ’ ' χ“ :Χ'” "  Βεβαίως ή θρησκευτική νομοθεσία μας, ή οποία συνετά-
καί οί κοινωνικοί

■χ0νται είς γά(/.ον, <ρερετε ως ε7τιχειργΐ|Α& πειστικόν τ^ς ι* εχς *ι ρ—■»,
σας ταύτης καί τάς ίδικάς μου άρχάς, λέγων, οτι εις τήν I ^  %<χ\ ¿θεσπίσθη, καθ’ ήν εποχήν ό βίος κ ι...................... .........
«Χειραφετημένην» μου άνακηρύττομαι ριζοσπαστικώτατα I ^ οι ·ή7!Ζν διάφοροι τών σημ-ερινών,—αφοϋ τοτε σονεζητεϊτο 

! ί  ύπέρ τοϋ συμβατικοϋ γάμ,ου. I καί παρ’ αύτών τών πάτερων τής εκκλησίας, εαν ή γυνή έ-
Καί εννοείτε, υποθέτω, μέ τόν σ υμβα ι ικ οκ  γ ά μ ο ν ,·τόν έ- I χγ) ψ υ χ ή ν ,— βεβαίως ή νομοθεσία αυτή περιλαμβάνει τυπους,

' λεύθερον τοιοϋτον, τόν γάμον τής άριστερας χειρός, ώς έπε- I 0ί όποιοι εξευτελίζουν τό ψϋλόν μας καί ταπεινώνουν κάπως 
λ κράτησε να όνομάζωνται αί παράνομοι συμβιώσεις άνδρών I τ όν πολιτισμέ)ον άνδρα τών ημερών μας. ^
I μετά γυναικών. Τό πραγμα μέ έξέπληξε καί ήναγκάσθην νά I Βεβαίως ή διαταγή τής εκκλησίας, δπως ή γυνή φοβήται 
I διεξέλθω μίαν πρός μίαν τάς τετρακοσίας σελίδας τής «Χ ει- I τόν άνδρα, φέρει εις τήν άνάμνησιν εποχήν τρομοκρατικήν, 
Ι  ραφετημένης» μου. διά νά μάθω καί εγώ , εάν που ύπήρχεν I καθ’ ήν αίσθημα τής γυναικός πρός τον χνδρα ητο ο φοβος̂ , 
ί έστω καί μία φράσίς μου, δικαιολογοϋσα τόν ισχυρισμόν σας I διότι τό δίκαιον έκανόνιζε τότε η ράβδος και ο γρόνθος του 
Ε τοϋτον ' I ί®Χ ?̂οτ®ρου, πατρός ή συζύγου, άδιάφορον.
" Χαίόω πολύ, φίλε Κύριε, διότι δέν εύρον τήν φρασιν αύ- ’Αλλά μέ όλους αυτούς τούς τυπικούς αναχρονισμούς καί 
■ τήν καί διότι δέν δύναμαι νά είμαι τής γνώμης σας καί I με όλα τά  ώς πρός τόν γάμον συναφή αδικήματα της πο- 
I  λυπβϋμαι έτ ι περισσότερον, διότι ενώ έγράφετε, θά εΓχετε λιτική ς νομοθεσίας πρός τήν γυναίκα, ό γάμος είναι καί θά 

ίσως πρόσφατον είς τήν μνήμην σας νεώτερον άνάγνωσμά I είναι εν άπό τά  σοφώτερα καί ωραιότερα μυστήρια της Χρι- 
 ̂ σας άπό τήν α Χειραφετημένην,, μου, καί έν τοιαύτη συγ- 1 στιανικής ’Εκκλησίας, καί μία άρχή αύταπαρνησεως, «Α-
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ληλεγγύης καί άλτρουϊσμοϋ, επί τής οποίας θεμελιοΰται η 
ευτυχής οικογένεια, ό μεγάλος αυτός παράγων της κοινω
νικής καί εθνικής εύδαιμονίας.

Έ άν αί άρχαί τοϋ γάμου παρεβιάσθησαν η παραβιάζονται 
καθ’ έκάστην, έάν αύται κατεπατήθησαν παρά του ισχυρό
τερου, ως συμβαίνει συχνότερα, διά της προδοσίας της συ
ζυγικής πίστεως η διά τής καταχρησεως των παρεχόμενων 
προνομίων, έάν ό άνήρ. κατώρθωσε νά πιστεύσνι,ότι δικαίωμά 
του είναι νά συζί) καί μ ετ’ άλλων γυναικών πλην τνίς νο
μίμου καί νά είναι αμείλικτος προς την γυναίκα την λη ■ 
σμονοϋσαν τά  καθήκοντά της, έάν δι’ εαυτόν έπεφύλαζε την 
μ.ερίδα του λέοντος, εις τοϋτο δεν π τα ίε ι ό γάμος, ά λλ ’ ή 
ασθενής καί άδικος άνθρωπότης, η μεροληπτική καί έπιεικης 
κοινωνία διά τον έτερον μόνον των εις τόν γάμον συμ,βαλ- 
λομένων.

Ό  γάμος έκαμε την γυναίκα ϊσόβαθμον μέ τόν άνδοα· ο 
γάμος την άνέδειξε δημιουργόν της ευτυχίας των τέκνων 
της· ό γάμος την κατέστησε προσωπικότητα σεβαστήν καί" 
σύντροφον του βίου τοϋ άνδρός καί οχι δργανον μόνον σ τ ιγ 
μιαίας ηδονής. Ά νευ  τοϋ γάμ.ου ευθύς ως τό κάλλος τής 
γυναικός θά έσβύνετο καί η νεότης της θά έμ-αραίνετο, θά 
έγκατελείπε'το αύτη άνευ στέγης καί άνευ άρτου.

Δεν ή δυνάμην λοιπόν έγώ , η οποία άφιέρωσα την ζωήν 
μου εις άνύψωσιν τοϋ φύλου μου καί η ότοία πάντοτε α γω 
νίζομαι τόν υπέρ τής προόδου καί τής ευτυχίας τής γυνα ί
κας αγώνα, νά πρεσβεύω άρχάς, τάς οποίας θεωρώ άντιστρα- 
τευομένας την γυναικείαν ευτυχίαν.

Κατά συνέπειαν ή Χειραφετημένη μου δεν είναι ριζο- 
σπάστρια, αλλά συνοψίζει εν ιδεώδες, τεΐνον νά άποσπάσγι 
την γυναίκα τών όπισθοδρομικών λαών από τό ψεϋδος 
καί την πρόληψιν καί νά την όδηγήσν) διά τής άληθείας και 
τής έργασίας εις σχετικήν τινα ευτυχίαν. 'Η Χειραφετη
μένη μ.ου, όχι μόνον νυμφεύεται κατά  τούς κανόνας τής 
έκκλησίας, αλλά καί δεν έννοεΐ νά έρωτοτροπή προ τοϋ 
γάμου, ως κάμνουν αί μή χειραφετημένα!, αί σεβόμεναι τάς 
προλήψεις, τάς όποιας άπαντατε καί εις τό βιβλίον μ.ου καί 
συχνότατα εις τόν καθημερινόν βίον.

Τώρα άν διά τόν λόγον αυτόν ό μνηστήρ της έπιταχύνε^ 
τόν γάμον, τόν όποιον όμως δέν τολμά νά όμολογήσγ είς 
τούς γονείς του, τούς δουλεύοντας είς τάς προλήψεις, καί έάν 
αυτή δέχεται την λύσιν αυτήν έν άγνοίιχ καί τών ίδικών 
της γονέων, έάν άπαταται είς τήν έκλογήν της, έάν αντί 
τής ύποτιθεμένης ευτυχίας εύρίσκεται είς αδιέξοδον άθλιο 
τήτων καί ραδιουργιών καί απογοητεύσεων, είς τοϋτο δέν 
π τα ίε ι βεβαίως ούτε αυτή, ούτε ό γάμος. Ό  έρως ό νικών 
τάς νίκας αμαχητί ένίκησε καί τήν ίδικήν της καρδίαν καί 
απέναντι τοϋ πανίσχυρου αυτοϋ θεοϋ ούτε ευφυΐα, ουτε κρι- 
σις, ούτε άνάπτυξις ισχύει. Τσως θά ήδύνασθε νά τήν χα- 
ρακτηρίσητε ώ ; ριζοσπάστριαν, διότι άπειρος αυτή τών ρα 
διουργιών, τών προδοσιών καί τών αθλιοτήτων, αί όποΐαι 
ευθύς από τήν έπαύριον τοϋ γάμου της τήν περιβάλλουν, 
έπαναστατεΐ καί φεύγει. Έ άν όμως τήν ψυχολογησητε πε
ρισσότερον θά έννοήσητε ότι δίδουσα τήν λύσιν αυτήν είς τό 
έργονμου,ίσως άπέβλεπονείς τό αδύνατον τής ιδανικής τελειό 
τητος καί ευτυχίας τών πλείστων γυναικών τών ίδικών μας

λαών είς τό / γάμον, έφ’ οσον ή κοινωνία μας μένει τόσον 
όπίσω καί έφ’ όσον άνδρες καί γυναίκες είμεθα δοΰλοι μω- 
¡ών, ταπεινών καί ύστεροβούλων προλήψεων.

ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΑΡΙΣΙΝΗΝ ΕΚ.ΘΕΣΙΝ
2Β Χ '.

Χ ά  \>φάομ.οιτα.
“Υστερον άπό τό ένδυμα μ.έ τήν μακράν ιστορίαν τής έξε- 

λίξεώς του έρχεται φυσικά ή σειρά τών υφασμάτων, διά 
τά  όποια καί ειδικόν υπάρχει μέγαρο'/ καί είς τό άπέραν- 
τον τμήμ.α τής βιομηχανίας καί είς όλα τά  ξένα τμ-ήματα 
έκτίθενται άληθή αριστουργήματα.

Φυσικόν ήτο όλα αύτά τά γυναικεία εΐ'δη, φορέματα, υ
φάσματα, νταντέλατ, κεντήμ-ατα, καί κοσμήματα, παν ό ,τι 
τέλος ά 'ά γετα ι είς τόν κύκλον τής γυναικός καί κατασκευά
ζετα ι άπό γυναικείας χεΐρας νά έκτίθενται είς τό Μέγαρον 
τής Γυναικός, τό όποιον τόσον έπιτυχώς διωργάνωσεν ή γ ε 
νική γραμματεύς τοϋ Συνεδρίου μας κ. Pecard- Είς τήν έκ- 
θεσιν τοϋ Σικάγου τό Γυναικεΐον Μέγαρον περιελάμβανεν 
όλα αύτά ώς καί άκόμη παν ο ,τ ι σχετίζετα ι καί μ.έ τήν 
ιστορίαν, μέ τήν έκπαίδευσιν, μ.έ τήν φιλανθρωπίαν, μ.έ 
τήν προοδευτικήν έν γένει δράσιν τής γυναικός.

Είς τήν Γαλλίαν οί μεγάλοι ράπται καί οί μεγάλοι βιο- 
ι/,ήχανοι άντέδρασαν κατά τοϋ Γυναικείου Μεγάρου, καί διά 
μεγάλων χρηματικών θυσιών κατώρθωσαν νά ιδρύσουν ίδια 
μέγαρα, στερήσαντες ουτω τό Γυναικεΐον άπό τά  πολυτιμό
τερα έκθέματά του.

Διά τοϋτο έπρεπε κανείς νά περιπλανηθή άρκετά μέσα 
είς τήν άπέραντον έκτασιν τών πολυαρίθμων μεγάρων καί 
περιπτέρων, διά νά άνακαλύψνι όχι πλέον τά  έκθέματα τών 
γυναικείων ειδών, άλλά τά έντελέστερα καί τά  θαυμασιώ- 
τερα έκ τούτων.

Καί δέν ήσαν ολίγα τά άριστουργήματα αύτά, διά τά  ό
ποια αί γυναίκες έξετρελλαίνοντο καί περί τά  όποια συνε- 
κεντροϋτο τόσον πλήθος, ώστε έπρεπε νά περιμένν) κανείς 
ώρας ολοκλήρους διά νά ευργ σειράν.

Τό μέγαρον Fils, T l S S U S ,  Vêtements, ήρχετο κατά τόν 
πλοΰτον καί τό ένδιαφέρον άμέσως μετά τό .τή ς έξελίξεως 
τοϋ γυναικείου ένδύματος. Τί άριστουργήματα έξετίθεντο 
έκεΐ, ούτε νά τά  άπαριθμήσν) τις ε ί.α ι δυνατόν. Έβασίλευεν 
όμως μεταξύ όλων καί έθεωρήθη ώς τό πολυτιμότερον άρι- 
στοτέχνημ.κ τοϋ μεγάρου τούτου έν έπανωφόρι, προωρισμε- 
νον βέβαια διά μεγάλην τινα βασίλισσαν, ή όποια νά ένθυ- 
μίζν) τάς βασίλισσας τών παραμυθιών. Ή το δλον ώς πλεγ- 
μένον άπό χρυσόν, έν είδος δικτυωτής νταντέλας, έπί τής 
όποιας ήσαν κεντημ.ένοι κρίνοι, τρεις φοράς μεγαλήτεροι άπό 
τό φυσικόν.

Οί κλάδοι τοϋ άνθους άιήρχοντο πρός τά  έπάνω είς δέ- 
μ,ατα, ώς δέ τά πέταλα  τοϋ άνθους νά έμάδησαν ποΰ και 
ποΰ, ήσαν σκορπισμένα τοιαϋτα εδώ καί έκεΐ άνωμάλως και 
μεταξύ αυτών έπιπταν έπίσης άνωμάλως ώς φύλλα δήθεν 
άπό λίθους πρασίνους κατεσκευασμ-ένα καί δεμένα είς τό ύ
φασμα ώς νά ήσαν κεντημένα άπό άληθινά σμαραγδια.
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Τό ύφασμα τοϋ έπανωφοριοΰ αύτοϋ ήτο όλον κατεσκευα- I 
σμένον είς τό χέρι μέ βελόνην, καί τά  πρώτα υλικά τής 
κατασκευής του έστοίχησαν 5 ,000  φρ. Δέκα πέντε εργάτι- 
δες, έργαζόμ.εναι τακτικά  δέκα ώρας την ημέραν, τό είρ- 
γάσθησαν έπί τρεις συνεχείς μήνας.  ̂ ,

Τό κάτω μέρος του, τό συρόμενον ως βασιλική χλαμ.ις επ 
τοϋ έδάφους έχει περιρέρειαν δέκα μέτρων. Εκείνο τό ό
ποιον θεωρείται ώς κατόρθωμα τοϋ τεχνίτου τοϋ άριστουρ- 
γήματος τούτου, δέν είναι μόνον ή θαυμασία συνθεσις και 
έκτέλεσις τοϋ σχεδίου, ή λεπτότης τής έργασίας, ή άρμο 
νία τών χρωματισμών καί ή μεγαλοπρεπής άπλότης τοϋ 
σχήματος, ά λλ ’ ιδ ί* τό κατόρθωμα νά στέκητα ι ορθόν καθ’ 
όλον του τό μήκος καί νά είναι τόσον έλαφρόν, ώστε άκόπως
νά τό φέρνι τ ις .

Παρ’αύτό εν φόρεμα άπό λευκόν ά τλάζι, συμπληρώνει τήν 
ένδυμασίαν τής πολυταλάντου θνητής, ή όποία θά τό άπο- 
κτήση. Είναι καί αυτό όλον σκεπασμένον άπό υδρόβια φυτα 
ώς άπό φ ίλτισ ι κεντημένα καί ώς άνάγλυφα φουσκωμένα 
μέ χρυσούς γύρους έπάνω είς τό ύφασμα. Έδώ τό πινέλον I 
τοϋ ζωγράφου συνεπλήρωσε τό έργον τής ποικιλτριας και η 
άνάγλυφος νυμφαία έχει βλην τήν στιλπνότητα και τας άπο- 
χρώσεις τοϋ φυσικού άνθους.Νομίζει κανείς— τόσον είναι φυ.
σιχ,ή ότι θά είναι δυνατόν νά τήν πιαστρ, η τήν άποσπασγ
άπό τό ύφασμα, όπως τήν άποσπώμεν άπό τό ύδωρ της 
λίμνης.

Τά φουσκωτά έν γένει κεντήματα έπί τών υφασμάτων, 
τά  σκαλισμένα ώς τά  άνάγλυφα έπί μαρμάρων φαίνονται ώς 
τελευταία έπινόησις τοϋ συρμού. Είς πολλά υφάσματα άντι 
κεντήματος σχηματίζονται διάφορα άνθη άπό στενήν τα ινίαν 
σουφρωμένην καί ώς είναι φουσκωτά, άφράτα, φρέσκα κα.ι 
είς τήν κατασκευήν καί είς τό χρώμα ομοιάζουν έντελώς τά 
φυσικά.

Τ»ξΐ&$6ωτ6ς.

Η Μ Α Γ Ι Σ Σ Α
Αυτό θά είναι τό βιβλιάριον, έσκέφθη ή ’Ά ννα , βταν έ- 

τελείωσε τήν άνάγνωήν της καί έπήρε τόν άλλον φάκελλον, 
ό όποιος ήτο άρκετά ογκώδης. Έδώ κρύπτεται ένα ολό
κληρον παρελθόν καί ένα μεγάλο, χωρίς άλλο, μυστικόν. Ο 
πατέρας μου, ό όποιος είναι ό έντελέστερος άνθρωπος καί ό
θαυμ-ασιώτερος πατέρας, τοϋ κόσμου, ό οποίος και τών τρα
πεζιτικών άκόμη ύποθέσεών του τάς λεπτομέρειας μοΰ έμ· 
π ιστεύετα ι, δέν θά ήτο τόσον ολιγόλογος μαζή μου,  ̂ βταν 
ώμιλοϋσε διά τόν γάμον του καί τήν έδώ ζωήν του, έαν δέν 
έκρύπτετο είς τό παρελθόν αύτό πράγμα, τό όποιον ή εσκε- 
πτετο ότι θά μέ έλύπει, ή υπέθετεν ότι δέν ήτο άκόμη
καιρός νά μάθω.

Καί ένώ έκαμνε τάς σκέψεις αύτάς έβλεπε τόν φάκελλον
μέ κάποιαν άνησυχίαν καί έφαίνετο ώς νά έφοβεΐτο να τον 
άνοίξνι. Ήμπορεΐ νά μοΰ φέρν) μίαν μεγάλην χαράν, ά λλ ’ 
ίσως καί μίαν μεγαλειτέραν άπογοήτευσιν, Όπωςδήποτε 
είναι άνάγκη νά είξεύρω τ ί κάμνω καί άν αυτό, τό όποιον 
θέλω είναι ορθόν καί δέν θά προξενήσγ τήν δυστυχίαν 

κανενός.

I Έπήρε τά γράμματά της καί μετέβη είς τό δωμάτιόν 
της. Ή  καμαριέρα της κατεγίνέτο είς τό σιγυρισμα. Η 
Ά ννα  έκατσούφιασεν ώς άντίκρυσε τό άντιπαθητικόν πρό- 
σωπον τής υπηρέτριας, ά λλ ’ ώς νά ήννόησεν βτι ήτο άδικος, 
έδοκίμασε νά τήν καλημερίση μέ μειδίαμα.

—  Σηκωθήκατε τόσον πρωί είπεν ή υπηρέτρια, ώστε 
I δέν έπρόφθασα νά σάς βοηθησω να ντυθ?ίτε·

  Ένδύομαι μόνη μου πάντοτε. Θά σέ παρακαλέσω δέ
I καί τώρα νά μέ άφήσγις μόνην, διότι έχω έργασίαν.

Καί ένώ ή υ π η ρ έ τ ρ ι α  έξήρχετο, προσέθηκε.— Α κούσε
ι Ήμπορώ νά πάρω λουτρόν είς τας εννέα,

— Μάλιστα, Κυρία. Θά είναι έτοιμον τό λουτρόν σας είς

I τάς εννέα.
Ή  Ά ννα  έκλεισε τήν θύραν πρός τήν μικράν αίθουσαν,

I έπήρε τόν ογκώδη φάκελλον καί έρρίφθη είς τον καναπέ· 
Τόν έσχισε καί άντί τοϋ σημειωματάριου, τό όποιον επερι- 

I μενεν, εύρε μέσα ένα δεματάκι άπό μικρά κιτρινισμένα τε -
μάχια παλαιών έφημερίδων.

Είχαν έξώφυλλον άπό Α γγλ ικόν στερεόν χαρτί καί ήσαν 
όλα δεμένα μέ κορδέλλαν,ή όποία θά ήτο άσπρη, άλλά τώρα 
δέν είχε πλέον χρώμα. Έ πάνω μέ τό γνωστόν άγαπημένο 
γράψιμο τοϋ πατέρα της, τό γράψιμο μέ τούς χονδρούς χ α 
ρακτήρας, οί όποιοι έπρόδιδαν τήν μεγάλην δύναμιν τοϋ 
άνθρώπου αύτοϋ, ήτο σημειωμένη ή έπιγραφή.

z/ύο xpo'rca είς τη*· 'E d M da .  ’A r tα π όκ ρ ιση ς  ¡του είς
το  Chic ag o  Herald.

Πάντοτε ύπερβολικά πρακτικός έσκέφθη_ ή κόρη. “Ωστε ό 
πατέρας μου ήτο καί διπλωμ.ατης και αρχαιολόγος και δη
μοσιογράφος τοτε, ως είναι τωρα τραπεζίτης και εμ.τορος
καί κτηματίας.

Εύθύς ώς έστρεψε τό έξώφυλλον ή Ά ννα  εύρε μίαν ση - 
μείωσιν χειρόγραφον τό γράψιμον ήτο νωπόν. Νά άνα- 
γνωσθοΰν πρώτα τά  μέ κόκκινον μολύβι σημειωμένα, ελεγεν 
ό άνθρωπος, ό όποιος είχεν ώς άρχήν, ότι διά κάθε πράγμα 
ύπήρχεν ή κατάλληλος ώρα καί οτι αί δυστυχίαι τη , ζωής, 
προήρχοντο άπό τήν άμέλειαν καί ολιγωρίαν τών ανθρωπων

[ νά συνδυάζουν τάς ωρας αυτας.
Ή  πρώτη σελίς ήτο σημειωμένη μέ κόκκινον μολύβι Ή  

I Ά ννα  ήρχισε νά άναγινώσκνι Α γγλ ικ ά  : « Η πρώτη μου 
έντύπωσις άπό τήν πόλιν τήν περίφημον τής μεγάλης^θεάς 

I είναι πολύ διαφορετική άπό έκείνην πού έπερίμενα. “Ολοι 
I ήμεΐς οί νεώτεροι άνθρωποι, χορτασμένοι υπερβολικά απο τό 
I θέαμα τών νεωτέρων πόλεων, αί όποΐαι κατα τό μάλλον 
| καί ήττον άντιγράφουν ή μία τήν άλλην, περιμένομεν να 
I εύρωμεν είς τήν άρχαιοτάτην πόλιν τοϋ κόσμου κατι τ ι ,  το 

όποιον νάέχ·/] τήν σφραγίδα τοϋ παλαιού καί τοϋ ώραίου συγ- 
| χρόνως, ένα τύπον κλασικής πόλεως, είς τήν όποιαν νά 
| ζωντανεύουν αί άναμ.ν·ήσεις καί αί παραδόσεις τής άρχαιας

I ζωί>;·
« Ή  ποώτη λοιπόν έντύπωσις είναι άπογοητευτική. Αί Ά -  

θήναι είναι μία μικρούτσικη ’Αμερικανική ή μάλλον Εύρω- 
| παϊκή πόλις. Ή  Ρώμη ή παλαιά πρωτεύουσα τής δυνάμεως, 

ή βασίλισσα τοϋ κόσμου, ώς τήν έλεγαν οί υπερήφανοι κά
τοικοί της, ή αγιασμένη πόλις, ώς τήν λέγουν τώρα οί Κα
θολικοί, μέ ικανοποίησε περισσότερον. Μέσα άπό τούς περι-
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σωθεντας έρειπιώδει; σκελε τού; των περασμένων μεγαλείων 
της προβάλλει μία νέα Ρώμη τανίσχυρος καί αύτή ,κατακτή- 
τρικ όλου του κόσμ.ου, όχι μ.έ όπλα πλέον καί μ.έ λεγεώνας 
στρατιών, άλλα μ.έ ενα γέροντα χρυσοφορεμένον, ό όποιος 
κρατεί εις τύ τρεμ.ουλιαστόν καί ρυτιδωμ,ένον χέρι του ενα 
Σταυρόν. Ή  νέα αύτή δύναμις, μεγάλη καί κοσμ.οκατακτή- 
τρια, διεδέχθη την παλαιάν. Καί όπως εκείνης οί κολοσσοί 
έπιβαλλονται άκόμη καί τώρα, μ.έ τον αύτόν τρόπον καί της 
νεας θά έπιβάλλωνται εις την αίω ιότητα.

« ’Εδώ τίποτε νέον δεν διεδέχθη το παλαιόν. Ή  ΆθηνΧ, 
το μεγαλείτερον φανταστικόν δημιούργημα μεταξύ των θεών 
ολων των παλαιών θργσκειών καί όλων τών δογμάτων, ή 
Αθήνα έτάφη ύπό τα λίθινα ερείπια του ναοϋ της, χωρίς νά 

άφήσ/) καμ.μ,ίαν ελπίδα νεκραναστάσεως.
« Α λλ ’ Γσως καί νά σφάλλω. Ό  ναός της μ.έν/] άκόμη ορ

θός, καί προβάλλει ως ένας δεύτερος ήλιος του ελληνικού 
ούρανοϋ, ό όποιος τόν στεγάζει μέ υπερηφάνειαν δύω τώρα 
κατά σειράν χιλιάδας έτη. "Ισως τό χρυσό εκείνο θέαμα, το 
όποιον ό ταξειδιώτης άντικρύζει επί του βράχου της Άκρο- 
πόλεως, πριν άκόμ.η νά φθάσγ) εις την πόλιν, από τό ρ/.έσον 
της οδοϋ Πειραιώς, είναι ¡Ata μ,υστική ύπόσχεσις της θεόες 
ότι θά άναζήσγ καί πάλιν, άφοϋ ό φθαρτός καί υλικός οίκος 
της ένίκησε τόν χρόνον καί έμεινεν έκεϊ σύμβολον της αθα
νασίας της καί λάβαρον Γσως τής εις τό μέλλον άναγεν- 
νήσεώς της.

« II καρδιά ¡Αου έπτερύγισεν εις τό παρελθόν,μ.έ τό ώραϊον 
αυτο Οεαρ/.α. Έ πίστευσα διά piíav στιγμήν, ότι ΰπό τήν 
χουσην αντανακλασιν τών ωραίων αυτών μαρμ,άρων οί νέο1 
αρχιτέκτονες, έ μ. πνευσμένοι, θά είχαν δημιουργήσει κάτι τ ι 
πρωτότυπόν, κατι τ ι ΐδικόν των καί διά την διαίρεσιν της 
πόλεως καί διά την οικοδομικήν καί διά τούς ναούς της νέα 
θργσκείας της.

« Επίστευσα ότι από τούς θηταυρούς τού: αρχαίους θά είχε 
ύημιουργηθη ένας νέος τύπος εις αρμονίαν καί χοέριν, δν όχι 
εις τέχνην, εφάμιλλος μέ τόν παλαιόν.

«Δ ιά τούτο όταν από τά  δυτικά παράθυρα του ξενοδοχείου 
μου, άντίκρυσα την ογκώδη καί άσχημον οικοδομήν του βα
σιλικού μεγάρου καί γύρω μου καί δεξ α καί άριστερα μόνον 
σπίτια  κοινά μέ τρία καί τέσσαρα πατώματα είδα, ή ψυχή 
μου κατελήφθη αμέσως από νοσταλγίαν διά τόν τόπον μας 
τόν πεςόν, τόν χθεσινογεννημένον, καί μία μ,εταμέλεια μέ 
¿κυρίευσε, διότι ¿ζήτησα ώς χάριν νά άφήσω Γσως ένα λαμ
πρόν μ.έλλον διά νά ικανοποιήσω έν μεγαλοπρεπές όνειρον, τό 
οποίον τόσον άποτόμως μ.ου διέλυεν ή πραγματικότης.

« ' Ι'ψηλά, επάνω από τά  μονότονα σπ ίτια  καί τούς ακανό
νιστους ακόμη δρόμους, καί ώς ανατολικόν πλαίσιον του 
βασιλικού ανακτόρου, του όποιου τόν αρχιτέκτονα θά κατε- 
δίκαζα εις τόν διά στραγγαλισμού θάνατον, ύψόνεται μία 
σειρά βουνοΰ γυμ.νοϋ, τό όποιον όμως ομοιάζει ’σάν τεχνικόν 
τοίχωμα. Τό βουνόν αύτό εξαπλώνεται ηδονικά, μ,αλακά 
εις κάτι καμπύλας,ποϋ νομίζει κανείς ότι άλλοτε θά έκυμ,ά- 
τιζεν ή γη πρός τό μ.έρος εκείνο, καί εις ένα copaiov κα,ι 
εύ'ρυθμον κυμ.ατισμόν της έστερεώθη καί έλιθοποιήθη. Eivat 
εύπλαστον, αρμονικόν εις άπαλότητα καί ελαστικότητα 
γραμμών, αί όποιαι πολλά θά έδωκαν μ.αθήμ.ατα εις τούς

Ικτινους καί τούς Φειδίας τών χρόνων εκείνων.
« Ά λ λ ’ είναι ό 'Υμηττός, είπα μονολογών. Καί ό υπηρέτης 

ως ηχώ τών τελευταίων μου λόγων εις κακήν ’Αγγλικήν 
γλώσσαν. «Μ άλιστα, λόρδε, τό μ.έλι του 'Υ μηττού».

«Δέν ήξεύρω δ ιατί μέ έξέλαβε λόρδον, καί δ ιατί μου έ 
βγαλε τό μ,έλι του εις τό μέσον »

Ή  "Αννα έσταμάτησεν εδώ τήν ά 'άγνωσίν της Ά  ! ΙΙα- 
τεράκη μου ! Τί εύμορφη περιγραφή ! Καί μου έκρυπτες 
αυτήν τήν ποιητικήν σελίδα τής ζωής σου, αύτάς τάς ώραίας 
ιδέας σου, ’που σέ άναδεικνύουν εντελώς άλλον άνθρωπον. 
Τό Chicago Herald δέν έχει πλέον τώρα τέτοιους συντά- 
κτας. ώηράς γραμμάς ! Ειδήσεις κακογραμμένας καί τίποτε 
άλλο.

Ά λ λ ’ άνυπομοιοΰσα νά ίδή τάς ιδέας του περί τών αν
θρώπων και νά έννοήσγ τούς ένδοιασμ.ούς του, έστρεψε δύω 
τρία φύλλα, καί άφοϋ έρριπτεν έν βλέμμ.α έπιπόλαιον έ 
στρεφε καί πάλιν τήν σελίδα.

’Αργότερα αυτά, έλεγεν, άλλως τε τό κόκκινο μολύβι δέν 
έφαίνετο εις τάς σελίδας αύτάς. Θά ίδώ καί εγώ τήν πόλιν 
περισσότερον καί θά συγκρίνωμεν έπειτα  μαζή. Τώρα πρέπει 
νά μου γνωρίσης τούς πατριώτας μου, οί όποιοι δέν θά σου 
ή'ρεσαν βέβαια, διότι ήσαν ένδεδυμένοι όπως οί ’Αμερικανοί 
καί διότι δέν είναι πλέον σοφοί καί καλλιτέχνα ι, όπως οί 
αρχαίοι. Ά λ λ ’ ίδού ό ,τ ι ζητώ.

Ή  μέ κόκκινο μολύβι σημειωμ.ένη σελίς ήρχιζεν’. 'Ο Διο
γένης έζητοϋσεν εις τάς ’Αθήνας μ.έ τόν φανόν του άνθρωπον 
καί εγώ ζητώ μέ τό μεγάλο φώς του ήλίου Έ λληνα . Οί 
άνθρωποι μέ τούς όποιους σχετιζόμεθα εδώ οί ξένοι είναι εν
τελώς κοσμοπολϊται. ’Μιλούν Γαλλικά ’σάν Γάλλοι, ’Α γγλ ι
κά ’σαν Ά γλο ι, καί μόνον νομίζω Ε λληνικά  δέν όμιλοΰν. 
Βλέπει κανείς ότι ή' αγνοούν τό παρελθόν των ή εκ συστή
ματος τόπεριφρονοϋν. Σοφοί δέν είναι. Βιομήχανοι δέν εί
ναι. Στρατιώται δέν είναι. Κ αλλιτέχναι δέν είναι.

«Τ ί είνε λοιπόν ; ”Η τουλάχιστον τ ί φαίνεται ότι θά γ ί
νουν ; Θά ήτο πολύ δύσκολον νά τό όρίσν) κανείς. Οί χω
ρικοί ολοι είνε ’Αλβανόφωνοι ’Ακόμη καί όσοι ζοΰν εις σ π ι
τάκια σκαλοψ,ένα εις τόν βράχ_ονιτής Άκροπόλεως δέν ομι
λούν Ελληνικά. Κάποιος Γερμανός εξάγει τό συμ-πέρασμ.α 
ότι ή Ε λλάς δέν κατοικεΐται σήμερον από "Ελληνας, διότι 
ό λαός είνε ξενόγλωσσος. ’Εγώ κρίνων τό φαινόμενον τής 
ξενογλωσσικής μανίας τών νεωτέρων, οί όποιοι βέβαια δέν 
είνε ούτε Γάλλοι, ούτε ’Ά γγλο ι, συμπεραίνω ότι καί οί 
παλαιότεροι θά είχον τήν ιδίαν άδυναμ.ίαν τής ξενογλωσ
σίας. Καί επειδή έσυγχρωτίζοντο μ.έ τούς γείτονάς των 
Αλβανούς, πολλοί τών όποιων καί είχαν μ,εταναστεύσε1 
εδώ, ¿κληρονόμησαν τήν γλώσσάν των, καί έξέχασαν τήν 
ίδικήν των »

Θαυμάσιον συμπέρασμα ! είπεν ή Ά ννα . Λογικώτατον. 
Έστρεψε καί πάλιν τρεις τέσσαρας σελίδας, αί όποΐαι δέν 
ήσαν σημειωμέναι μέ κόκκινο μολύβι. Ά λλά  πριν ή άρχίσγ 
τήν άνάγνωσίν της, ή θύρα τής μικρΧς αιθούσης έκτύπησε 
καί εις τό κατώφλιον έφάνη ή ολόλευκη μορφή τής κ. 
Μύρτου. Ή  ’Ά ννα έκλεισε τό τημειωματάριον καί διηυθύνθη 
πρός τήν φίλην της. Τής έτεινε καί τά  δύο χέρια καί έστάθη 
μέ θαυμασμόν έμπρός της: Μπράβο σας ! Έ τσ ι. Έ ξω  πλέον

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ 5

Γ*ύτά τά α ιώ .ικ  μαϋρα. Είσθε ή ώραιοτέρα λευκή οπτασία 
|ίθ0 κόσμου. Μου έφάνητε ώς καμμία ιέρεια άγνωστων θεών.

τί ώραϊον, τ ί καλλιτεχνικόν φόρεμ.κ! Θκ είσθε σήμερον I 
Η λευκή θεότης του Σταδίου.
I Καί αληθώς ώμοίαζεν ώς μία μεγαλοπρεπής Έ ρ α , ή γ υ 
ναίκα ¿κείνη μέ τά  άσπρα μαλλιά καί τό άσπρον ως σ τ ιλ- 

Ιτνόν κηρί δέρμα καί τό από άσπρην λεπτήν τσόχαν π τυχ ω 
τόν φόρεμα. Μόνον δύω λεπτά  φρύδια καί δύο λεπτά  κόκ- 

ϊήινα χείλη έδιδαν κάποιαν ζωήν εις τήν άγαλματώδη λευ
κότητα τής μορφής. Ακίνητος ώς έστέκετο, μέ τό μεγαλο- 
Κίρεπές παράστημά της, βεβαίως ώμοίαζε με άγαλμα.
■ θά  υπάγετε μόνη εις τόν Παρθενώνα. Δεν θα τολμήσω 
νά έλθω μαζή σας, όχι, μέ τά  χρωματιστά μου φορέματα

I καί μέ τά  γ ιγάντε ια , τά  γελοία μανίκια του συρμοϋ. ‘Η 
I ΆΟηνΧ θά όργισθ*?) διά τήν ιεροσυλίαν μ,ου καί αί Καρυα 
I τιδες θά μέ έμπαίξουν μέ τά  μαρμάρινα στόματά των.
I  —  Παιδί ! είπεν ή κ. Μύρτου. Θά πάμεν μαζή, διότι τό 
I δώοον, τό όποιον σου είχα ύποσχεθή διά τήν πρωτην μας η- 
■¡ιέραν τών ’Αθηνών, είναι έδώ έτοιμον. Δι αυτο και εβρα - 
Ιδυνα νά σέ ίδώ , διότι ήθελα νά σοϋ καμω την μικραν αυτήν 

I  έκπληξιν.I ß Καί ένώ ώμ ίλει, έπήρεν από τά  χέρια νέας κόρης, ή οποία  ̂
» τή ν  ήκολούθει, εν ώραϊον από λευκόν μαλλομεταξον ύφασμα 
■  φόρεμα καί τό έθεσεν ¿πάνω εις τό κρεββάτι.

I Ά λλά  βλέπω, ότι άλλος μέ ¿πρόλαβε- καί έδειξε την ε- 
I πιστολήν, ή όποία ήτο ¿πάνω εις τό τραπέζι ανοικτή. Σοϋ 
■ηύχήθη το χα.Ιώς ηΑθες μέ μίαν εύχάριστον εΐ'δησιν- δεν 
1 είναι αλήθεια ; Ό  καλός σου ό πατέρας ! Έγραψε καί εις 
I  εμέ, παιδί μ.ου.

: Ή  Ά ννα  έρρίφθη εις τήν αγκάλην της: Ναί ! Είξεύρεις ;
I  Σοϋ είπεν οτι μέ άφίνει έλευθέραν νά αποφασίσω ;

; 'Η κ. Μύρτου τήν ¿φίλησε τρυφερώτατα καί ¿κάθισε 
■¡μαζή της εις τόν μικρόν σοφαν. Ελευθεραν να σκεφθγς,
I παιδί μ.ου- διότι είναι ακόμη πολύ γρήγωρα δι αποφάσεις.
Κ Ή  νεότης β ιάζεται, είναι αλήθεια, άλλά —

I __ ’Εγώ θά σκεφθώ, είπεν ή κόρη, αν καί σκέπτομαι
Κ τώρα δύω κατά σειράν έτη. Ά λλά  θα σκεφθγς και συ ........
■ καί δι’ αύτό μ.έ συμ-βουλεύεις τήν σκεψιν.

. —  0 α συμβουλεύσω τον υιον μου να σκεφθή, ειπεν η κ.
Κ Μύρτου γενομ.ενη ακομ.η λευκότερα απο ο ,τι ητο πριν. Είναι 
I  παιδί καί πολύ πτωχό παιδί δι’ ¿σέ.

| Ό  πατέρας είναι πλούσιος καί διά τούς δύω μας. Kai
I  άν καί δέν έχω τήν ιδέαν βτι πρέπει νά μοιράσν) μαζή μας

τά χρήματά του, πιστεύω οτι θα καμωμεν και ημείς τον 
I  δρόμον μας μ.έ μίαν μικράν συνδρομήν, 

ί  — Είσθε παιδιά άκόμη.
ψ — Δέν λέ¡*ω νά νυμ.φευθώμεν αμέσως, ειπεν η κορη κατα- 

I κόκκινη. Ά λλά  ίδέ τ ί γράφει ο πατέρας. Γι ποιητικη ΐδεα ! 
I νά άρραβωνισθώμεν εις τό Στάδιον !

'Η κ. Μύρτου έμειδίασε καί άνέγνωσε τό γράμμα. 'Ο πα - 
I τέρας σου άλήθειχ γ ίνετα ι πολύ ποιητης. Αλλ ο πατέρας 
| σου σέ συμ.βουλεύει νά μ,ελετήσγς καί τάς περι Ελλήνων 

ΗΙέντυπώσεις του. Καί δέν έχει άδικον.
( ί· Ό  Νϊκος είναι περισσότερον Άμ.ερικανός παρα Ελλην.
' I  'Ο Νϊκος είναι Έ λλην καί Γσως μέσα εις τήν ψυχήν του

κοιμώνται όλα τά ένστικτα τοΰ σημερινού Έλληνος. Σύ, 
μ.έ τάς ιδέας σου θά ήμποργς νά συνεννοήσαι μαζή του ώς 
σύζυγος, όπως συνεννοείσαι τώρα ώς φίλη ; Δέν είναι άκόμη 
άνδρας, ώστε νά ήμποργ κανείς νά έχγ βεβαιότγτα εις τον 
χαρακτήρά του.ΙΙρίν νά λάβγς, παιδί μου, μίαν τόσον μεγά- 
λην άπόφασιν, πρέπει νά δοκιμάσητε καί οι δύο τήν ψυχι
κήν σας δύναμιν, νά γνωρίσετε καλλίτερα τον εαυτόν σας. 
Έ ω ς τώρα έζήσατε σάν άδέλφια. Έσπουδασατε μα ,η , ε- 
παίξατε μαζή, ¿μεγαλώσατε μαζή. Τά άδέλφια νομίζουν 
πολύ συχνά ότι άγαπώντα ι, ότι τό ένα δεν ήμπορεϊ να ζήσ/ι 
χωρίς τό άλλο. Καί εάν ήπατήθητε καί οί δυό σας· πρέπει 
νά χωρισθήτε ολίγον, νά γνωρίσγ ό καθένας σας τόν κόσμον 
περισσότερον. Καί εάν ύστερα άπό τήν δοκιμασίαν αύτήν 
έξακολουθήσητε νά άγαπΧσθε, θά γίνω  η ευτυχισμένη μ.η- 
τέρα σου . . . .

Εις τάς τελευτα ίας αύτάς λέξεις ή φωνή τής κ. Μύρτου 
έτρεμε καί τά  ’μάτια της έδάκρυσανς.

Ή  Ά ννα  έφίλει τά χέρια της καί σοβαρα, ωχρα τωρα 
καί αύτή : Είναι ορθή ή συμβουλή σου καί σοφή ή γνώμη σου. 
Μέσα εις τήν ψυχήν μου ό Νϊκος είναι ό άνδρας τής έκλο- 
γής καί τών προτιμ.ήσεών μ.ου, όπως έγώ είμαι η γυναίκα 
τών ονείρων του. Δέν μοϋ τό είπεν, άλλά συνεννοούμεθα μέ 
τήν μυστικήν γλώσσαν τής καρδιας. θ έλ ε ι νά γίνν) πλούσιος, 
τό βλέπω. Καί θά τό κατορθώσν). Έ γώ  θέλω νά γνωρίσω 

! καλά τήν Ε λλάδ α , νά έμβαθύνω εις τά  μυστήρια τής άρ- 
χαίας δόξης καί τοΰ θαυμ.αστοϋ μεγαλείου της. Θέλω νά 
πλουτίσω τό πνεϋμά μ.ου, καί νά γίνω  μ.ια μεγάλη Ελληνις. 
Θά τό κατορθώσω. Εις τό διάστημα αύτό, όπου και οί δύο 

I μας θά έργαζώμεθα διά τήν κοινήν μας εύτυχίαν, έχομεν 
δλον τόν καιρόν νά δοκιμάσωμεν τα  αισθημ.ατα μας, να

ί γνωρίσωμ-εν τήν ζωήν----
Ή  θύρα έκρούσθη έκ νέου καί ή ομιλία τών δύο γυναι

κών διεκόπη. 'Ο νέος Μύρτος έφάνη.
(Ακολουθεί)

ΙΠΠΑΡΧΙΑ Η ΚΤΝΙΚΗ ΦΙΑ0Σ0Φ0Σ
Ή  'Ιππαρχία ή κυνική φιλόσοφος ήτο κορη πλούσιας και 

έπιφανοϋς οικογένειας τών θηβών. Ίπήρξεν ωραιότατη και 
μ.ία άπό τάς εύφυεστέρας γυναίκας τής εποχής της. Π επαι
δευμένη καί μ.έ πνεΰμ.α φύσει φιλελεύθερον χ,αι φιλοσοφικόν 
ήκολούθει τακτικά τήν διδασκαλίαν τοϋ συμπολίτου της 
κυνικοϋ φιλοσόφου Κράτητος, ό όποιος ήτο μ.αθητής και στε
νό; φίλος τοΰ χυνικοΰ φιλοσόφου Διογένους.

Ό  Κράτης ήτο ό άσχημότερος άνθρωπος τής εποχής του. 
Ραχιτικός, ισχνός, άθλιος, πάντοτε ρυπαρός καί μ.έ ράκη 
ένδυμένος, άπετέλει άπαίσιον θέαμ.α. Ά λ λ ’ ό Κρατης είχε 
τό δώρον τής εύγλωττίας καί ήτο τόσον θελκτικός καί έπα- 
γωγός όταν ώμίλει, ώστε έφαίνετο σχεδόν ώραϊος εις τούς 
άκροατάς του. 'Η ώραία 'Ιππαρχία τόν έρωτεύθη μέχρι πα 
ραφροσύνης καί έλαβε τήν άμετάτρεπτον άπόφασιν νά γίντ) 
σύζυγός του, προτιμώσα αύτόν μ.εταξύ τών έκλεκτοτέρων 
νέων τών Α θηνών, οί όποιοι τήν είχον ζητήσει εις γάμον. 
Οί γονεϊς της φυσικά άντέστησαν εις τόν γάμ.ον τοΰτον, καί 
προσεπάθουν νά τήν μεταπείσουν άπό τοϋ νά γίνγι σύζυγο;
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τοΰ άθλιου εκείνου καί ρυπαροΰ επαίτου. Ε πειδή δέν ήδύ 
ναντο νά τήν μεταπείθουν, άπετάθησαν προς αύτόν τον κυ- 
νικόν φιλόσοφον και του υπέδειξαν το άτοπον τοΰ γάμου το υ 
μετά τη ; νέας και ωραίας εκείνης γυναικός. Ό  Κράτης έκά- 
λεσε τότε την ‘ Ιππαρχίαν καί παρουσιασθείς ενώπιον της μέ 
όλην την δυσμορφίαν του, ολόγυμνο;, όμοιάζων μάλλον π ί 
θηκον ή άνθρωπον, τ·ης εϊπεν: ’Ιδού το ανθρώπινον τέρας, τ° 
όποιον φιλοδοξεί; διά σύζυγον. Καί δεικνύων έ 'π ε ιτα  τή ν 
ράβδον καί το δισάκιόν του, προσέθεσε : χαι ίδου  ο.Ιη ?'/ π ε 
ρ ιουσία μ ου .  Σχέψου ο τ ι  έ ά ν  γ ίνη ς  σύζυγός μου  π ρ έπ ε ι  ν ά  
αυμμεριαθης τη ν  π ε ν ία ν  μου  κα ι  ν α  ζήση τ ο ν  π .Ι ά ν η τα  
β ίο ν  τω ν  δ ο γμ ά τω ν  της χυν ιχής <ριΛοσοψίας.

Ή  Ίππαρχία ενώπιον των γονέων της, άπήντησε ,1 οτι 
ευρίσκει τον Ινράτην ως τον ώραιότερον καί πλουσιώτερο 
άνδρα, τόν όποιον ήγάπα περιπαθώς καί του όποιου τ ” 
δο'γμα ήσπάζετο, ως τήν άρίστην των φιλοσοφικών θρη'1 
σκειών. *0 γάμο; των έ'γινε δημοσία, καί ή νύμφη ά ν τ , 
των συνήθων στολισμών ένεδύθη ριέ ράκη καί άπό τής ήμ.έ. 
ρας εκείνης ήκολούθει τόν άνδρα της, διδάσκουσα τάς φιλο
σοφικής άρχάς του καί διά του ίδίου παραδείγρ/.ατος.

Λ έγεται οτι, δταν καί οί δύο έγειναν κάτοχοι τοΰ πατρ ι
κού των πλούτου, έτοποθέτησαν τά  χρήματα αυτά εις ενα 
τραπεζίτην ριέ διαταγήν νά τά  διαβιβάσγ εις τά  τέκνα των , 
εάν αυτά θά έριεναν άριαθή καί δεν έδείκ υον ευφυΐαν καί 
πνεϋρια. Έάν θά ήσαν έξυπνα καί θά ήκολούθουν τάς φιλο
σοφικής άρχάς των γονέων των, τότε δεν θά είχαν άνάγκην 
χρηριάτων καί διά τοϋτο ή περιουσία των θά έδωρίζετο ε ίί 
τήν πατρίδα.

Έρωτηθεΐσα ή Ίππαρχία μετά τόν γάμον της εις τ ί 
συνίστατο ή φιλοσοφία της, άπήντησε : Νά ζώ μέ ρίζας καί 
χόρτα τής γής καί νά ριή έχω καριριίαν φροντίδα καί άνησυ-

Ε Π Ι Φ Υ Λ Λ 1 Σ

ΑΠΟΜΝΒΜΟΚΕΓΜΑΤΑ EKOS ΤΡΕΑΑΟΓ
11 Νοεμβρίου.

Σήμερα Ιπήγα είς τά γραφεΐον του διευθυντοϋ ματ, καί έξυσα εέχοσι 
τρία μολύβια 8ι’ αύτόν, χαί δι’ αύτόν.... άϊ ! ά ϊ ! . . . δια τήν ’ Εξοχότητά 
της, τέσσαρα μολύβια. ‘Ο διευθυντής μας άγαπχ πολύ νά ϊ /η χαλοζυμένα 
μολύβια. "Ο ! βέβαια είνε δυνατά κεφάλι ! Πάντοτε σιωπά, αλλά μέσα στά 
κεφάλι του, υποθέτω, εξετάζει όλα. Πολύ ή'θελα νά ή'ξευρα τί σκέπτεται πε
ρισσότερον. Έπεθύμουν νά ιδω Ιχ τοΰ πλησίον τήν ζωήν αυτών των κ υ 
ρίων, άλας τάς ραδιουργίας χαί πανουργίας τής Αύλής. Πώς περνούν, τ ί χά- 
μνουν εις τόν κύκλον των— ιδού τί ΙπιθυμοΟσα νά γνωρίζω ! Ενίοτε έσχε- 
πτόμην ν’ αρχίσω ομιλίαν μ ί τήν Εξοχότητά του, άλλά δυστυχώς ή γλώσ
σα δίν υπακούει πάντοτε' άρχίζω νά όμιλώ διά τήν ζέστην καί τά «ρύο, 
άλλά ποτέ δέν ήμπόρεσα νά ε’ίπω τίποτε περισσότερον. ’ Επιθυμούσα νά "δω 
τήν αίθουσαν τής όποιας τήν πόρτα έβλεπα συχνά μισοανοικτή, χαί ότισθεν 
τής αιθούσης ε’ις κάποιον δωμάτιον, ώ ! τί πλούσιος στολισμός ! Τί χαθρέ- 
πτες χαί πορσελάνες I "Ηθελα νά παρατηρήσω έχει, «ίς αύτό τά διαμέρισμα 
δπου είνε ή αυτής έξοχότης ή Δεσποινίς—ιδού ποϋ ή'θελα νά ύπάγω ! εις 
τά καλλωπιστήριον, νά ιδώ πώς είνε ολα τά μιχρά αύτά αγγεία, τά μιχρά 
μποτυλάχια, αύτά τά άνθη τά τρομαχτιχώς ωραία, τά άέρινο φόρεμα τό 
όποιον δέν φορεί. Θά έπεθύμουν νά παρατηρούσα μέσα εις τά ΰπνοδωμά- 
τ ιο ν .... Έχεί, φαντάζομαι, θά εινε θαύματα, έχει βεβαίως θά είνε ό παρά
δεισος, ό πλέον τέλειος. Νά παρατηρήσω τά μαξιλαράχι, ε ί;  τά όποιον πα- 
τεί τά πόδια της όταν σηκώνεται άπά τά χρεδβάτι . . . .  άϊ ! άϊ I τίποτε, τίπο
τε σιωπή.

χίαν διά τό μέλλον. Έ γ ινε  κυνικωτέρα τοΰ άνδεός τγ- 
μ.ετά τοΰ όποιου άφωμοιώΟη τόσον, ώστε ήτο άδύνατον νί 
άναγνωρίσν) κανείς πλέον εις αυτήν τήν ώραίαν καί πλουσίαν 
άδελφήν τοΰ Μεγακλέους.

'Ε λένη  Γεω ργιάόου

Π ήρα μαζ ί)  μ ο υ  τα  στέρνα  τ ά  χά  ΙΛη σου 
στ ις  θάλασσες , σ τ ις  ερημ ιές, σ τ α  ό ρ η , 

μ έ  τα  ζ α νθ ά  μαΛΛάχια α χ '  το  χεφά.Ιι σου, 
μ ε  τ ι ) μ α τ ιά  σου χ ο ϋ  μ '  έγ .Ιυχοθώρει.

Κ α ι  τώρα— ώ πΛούαία χ ' ιερά  θ υμήμα τα  ! — 
μ ε  τ ις  στερνές ά γ τ ϊδ ε ς ,  χ οϋ  μ ο υ  ρ ί χ ν ε ι ,  

δ ηΛιος κάθε β ρ ά δ υ  ά χ δ  τ α  κ ύ μ α τα
τα  μ ά τ ι α  σου χα ί τ ά  μαΛΛιά σου δ ε ίχ ν ε ι  ! 

’Αλεξάνδρεια ’Οκτώβριος 1900.

’Ά γ γ ε λ ο ς

AI Α Ρ Ι 1 Τ 0 Κ Ρ Α Τ Ι Ι Ε Ι Τ Β  ΙΤΑΛΙΑΣ M I A  T U  I B *  AIQNA
Κ ατ’ αύτάς έξεδόθη υπό τόν τίτλον Dame e Damerini  ώ· 

ραία μελέτη τοΰ A. G iannin i επί τής ’Ιταλικής άριστοκρα- 
τίας τοΰ 18ου αίώνος. Εις τό περί νεανίδων άνατροφής κε· 
φάλαιον λ έγ ε ι:

Ή  άνατροφή των νεανίδων έγίνετο κατά μέθοδον ολω; 
ιδιαιτέραν. "Οταν τάς έφερον εις τά  σχολεία των μοναστή ] 
ρίων, αί μητέρες διέγραφαν εις τήν ήγουμένην τό πρόγραμμα 
τής εκλογής των ως εξής: Νά μάθουν τόσην ζωγραφικήν,
ώστε νά είξεύρουν πώς νά βάφουν τά χείλη τω ν, άπομιμού- 
μεναι τήν φύσιν, πώς νά πουδράρωνται καί πώς νά κολλούν

Τέλο; σήμερα μία άχι\ς μέ ¿φώτισε, χαι Ινβυμήθην τόν διάλογον των δύο 
μικρών σκυλλών, τόν όποιον ήχουσα προ' τινων ήμερων. «Θαυμάσιοι ! εσχέ* 
φθτ,ν καθ’ εαυτόν, τώρα θά Ιν νοήσω τά πάντα. Πρέπει νά λάβω εις τήν χ*· 
τοχήν μου όλην τήν αλληλογραφίαν τήν όποίαν άντή^λαξαν τά δύο μικρ* 
αύτά ζωα μεταξύ τους. ’Από αυτήν βεβαίως θά μάθω κατι». Τό εξομολο
γούμαι, ¿φώναξα μίαν φοράν τήν Μιτζη πλησίον μου, και τής είπα :
«νΑκουσε ¡Μιτζή, ιδού, αύτήν τήν στιγρήν εΤμεθα μόνοι, έάν τό έπιθυμηί
ήμπορώ νά κλείσω άκο'μη και τήν πόρταν, διά νά μην εινε δυνατόν νά μ*ί 
ι'δη κανείς* διηγήσου μου πχν ό ,τ ι γνωρίζεις διά τήν χυρίιν σου, τί είνε, 
και πώς ζή. Σέ ορκίζω νά μή εί'πης τίποτε εις κανένα, ά^λ’ ή πανοΰργοζ 
μικρά σκυλίτσα έβαλε τήν ουράν της μεταξύ τών ποδάριών της και σιγ®, 
σιγά έξήλθε, ως νά μην ήκουσ« τίποτε. Προ πολλοΟ όπωπτευόμην, ότι ο 
σκύλλος ιίνε Ιξυπνότερος άπο τόν άνθρωπον* ήμουν βέβχιο;, ότι δύναται ν* 
όμιλή και ότι δέν τό κχμνει άπο ξεροκεφχλιά. Εινε πολυ περίεργος· παρα
τηρεί τά πάντα. Ναί· ό,τι και άν συμβή, αύριον θά υπάγω εις τήν οικίαν τον 
Ζβερικώφ, θά έρωτήσω τήν Πιστήν, και, άν δυνηθώ, θά πάρω όλχς τά ; ¿πι
στολάς τάς οποίας τής έχει γράψει ή Μιτζή

13 Νοεμβρίου.
Μετά πολλών κόπων κατώρθωσα και έλαβα τάς ¿πιστολάς αύτάς. Ίδου 

αύται, άς τάς Ιξετάσωμεν και πρώτον αύτήν ή οποία «ιναι αρκετά ευ
ανάγνωστος, άν και δ χαρακτήρ είναι σκυλίσιος. Ά ς  τήν άναγνώιωμεν άπο 
τήν αρχήν έως τό τέλος !

I «’Αγαπητή Πιστή, Δέν μπορώ νά συνηθίσω τό χυδαΐον όνομά σου, ώς ν*
μή ήτο δυνατόν νά σου δώοουν έ’να καλλίτερον ; Πιστή, Τριαντάφυλλά, ^
άσχημα I Ά ς  άφήσωμεν όμως όλα αύτά κατά μέρος. Ε ίμαι πολυ εύτυχήί 
όπου Ισκ^φθημεν ν’ αλληλογραφώμεν.»

Ή ¿πιστολή είναι μέ πολλήν προσοχήν γραμμένη. Τό υφος είναι τέ- 
| λειον. Βεβαίως ο τμηματάρχης μας δέν γράφ«ι έτσι καλά, άν και λέγει, ό*1
| ¿σπούδασε εις τό Πανεπιστήμιον. Ά ς  ί'δωμεν άλλην ;

ΕΦημερις Των ktpíqn 1

ηέ; είς τό πρόσωπόν των. Νά μάθουν τόσην άρχιτεκτονι- 
, ώστε νά είξεύρουν ποιος ρυθμός αιθούσης πηγαίνει φ.ε 
είδος της καλλονής καί τοΰ παραστήματος τω ν, ποια 

ωματα ταπετσαρίας τών τοίχων νά προτιμοΰν καί πόθεν 
φωτίζουν καλλίτερα τά  διαμερίσματα τών μεγάρων τω ν, 

Γτε νά φαίνωνται ώραΐαι. Να μάθουν γλυπτικήν τόσην, 
τε νά έννοοΰν ποιας στάσεις νά λαμβάνουν καί πώς νά κι- 
ϋνται καί νά βαδίζουν διά νά φαίνωνται μ.εγαλοπρεπεϊς 
ί άγαλματιόδεις αί κινήσεις των.
Όσον διά τά γράμμ.ατα έπρεπε νά μάθουν νά εννοοΰν 
ς ευφυολογίας, αί όποΐαι θά έλέγοντο εις τας αίθουσας 
ί ώρισμένα πράγματα έκ της φιλολογικής κινησεως τής 
οχής, ώστε, λόγου γενομένου, νά ήμποροΰν νά είξεύρουν 
ι ό Δάντης ητο ποιητής καί έγραψε τήν Θείαν Κωμωόιαν 

*1 ό Κανόβας γλύπτης του τάδε καί τάδε ε'ργου. Μουσι- 
!ν θά έμάνθαναν ιδίως πώς νά τοποθετούν τα  χϊρια των 
:ί τοΰ πιάνου, ώστε νά φαίνωνται ώραϊα. Έμανθαναν να 
φοσιώνωνται είς τά  ζώα μάλλον παρά εις τους ανθρώπους, 
αί κάθε μ.ία από τάς δεσποινίδας αυτάς ετρεφεν ολοκληρον 
γμα μικροσκοπικών σκύλλων καί γάτων.
Μετά ένα αιώνα φόβος υπάρχει οτι θά γραφουν οι μετα- 

ενέστεροι διά τάς περισσοτέρας Έ λληνίδας μητέρας, ίσως 
έ καί τούς πατέρας, φεΰ ! τής εποχής μας. Έζητουν απο 

σχολεΐον νά μή μανθάνουν τήν γλώσσαν τω ν, αλλα εκα- 
ι φράσεις γαλλικάς καί πενήντα άγγλικας. Ακόμη να 

ίρυβοΰν μέ τά  χέρια των είς τό πιάνο, να χορευουν και να 
ραγουδοΰν.

Γ ε ω ρ γ  α  Κ ά ρ υ

οτι

est

Β Ι Β Λ Ι Α
"Ιστορ ία  τΆ ν  Ά θ η τ α  ιον τ ίμ β ς  Γ  . Παρά τοΰ χ, Δ. Κ αμκούρο- 

1ου, του γνω στόν συγγρνφέω ς τ ή ;  Ισ το ρ ία ς  χαί τώ ν  Μ νημείω ν των

’Α θη νώ ν έξίάόθη  χαί ό τρ ίτος χαί τελευτα ίος τόμος τοΰ ωραίου 
τοότου οργου, τό  όποιον έπ ίγρ ά φετα ι ό «Κ οινω νικός Βίος τώ ν ’Α θ η 
ν α ίω ν . .  Ε ίναι ΐο ια ιτέρω ς τερπνός ό τόμος οδτος, διότι π λη ν  της  
ιστορ ικής αξίας του μας δίδει μ ία ν  π λή ρ η  ιδέαν τοΰ ο ικογενειακού  
καί κοινω νικού βίου τών ’ Α θη να ίω ν , τή ς  γλώ σσης τω ν , τώ ν ηθών 
καί εθίμω ν τω ν , τώ ν όποιων πολλά  σώ ζοντα ι χα ί μ έχ ρ ι σήμερον.

Η ιστορ ία τώ ν  ’ Α θη να ίω ν πρέπει να κόσμηση  όλας τ,ας Ε λ λ η ν ι
κός β ιβλ ιοθή κας, διότι δέν επ ιτρέπ ετα ι βεβαίως είς άνθρωπον, οπως 
δήποτε άνεπ τυγμ ένο ν να άγνοή τ ή ν  ζωντανόν σχεδόν α κό μ η  ισ το 
ρίαν τοΰ τόπου του.

Ό  άεχάδ ογοζ. Τοΰ χ .  Μ οσχάκη δ νέος τόμος φέρει τόν ώραΓον 
αυτόν τ ίτλ ο ν . Ό  ρήτωρ τή ς  ’ Ε κκλησίας μας ό δ ιαπρεπής, κα ι ό 
σοφές συγγραφεύς εχ ε ι εγκατασπείρει π άλ ιν  είς τό σύγγραμ μα του 
τοϋτο  τόσας θρησκευτικός άληθείας κ α ί τόσα ωραία διόάγμ.κτα, ινστε 
να ε ίνα ι μ ία  μ εγά λη  ένίσχυσις καί μ ία  παρηγορία ή άνάγνω σις του 

έργου του·

Π ροπνΛ αια . Ό  κ Β λα χ ο γ ιά ννη ς, δ γνω στός δ ιηγηματογράφος κα{ 
π ο ιη τή ς , ε ίνα ι συγχρόνως κα ί ευτυχ ή ς  κάτοχος πολλώ ν κα ι π ο λυ
τ ίμ ω ν  εγγράφων ιστορ ικώ ν, έκ τών όποιων τα  σχετιζό μενα  πρός τή ν  
ισ τορ ίαν τή ς Κ ρήτης μ ετεβ ίβασεν εσχάτω ς είς τή ν  Κ ρ η τ ικ ή ν  Κ υβέρ- 
νη σ ιν . Τό ύπό τόν άνω τ ίτλ ο ν  λοιπόν περιοδικόν του δέν θα ε ίν α 1 

μόνον φ ιλολογικόν, άλλα  κα ί μ εγάλης ιστορ ικής αξίας, αφοΰ θα δη-  
μο σ ιεύω ντα ι είς αυτό  ολα τα  έγγραφα τοϋ πλουσ ίου αρχείου του κ ατα  
σειράν ήμερομηνίας.

Ό  κ . Β λαχογιάννης α ρ χ ίζει τα  «Π ροπύλαιά» του με ένα δ ιή 
γ η μ ά  του «Τό χάρ ισμα τή ς  θεάς», ή  μάλλον μέ ένα πεζόν π ο ίη μ α , 
μέ τό  όποιον άποδεικνύει οτι ή  θεα υπήρξε γ ιν ν α ιο τά τη  εις τα  πρός 
αυτόν χαρ ίσματα  τ η ς , άφοΰ τοΰ εμπ νέε ι τόσον ώραΓα κ α ί θαυμασια  
π ρ ά γμ ατα . Μ ετά τό χ ά ρ ισμα , Τό π ο ίη μ α  πρός τον π ο ιη τή , Τά Κ ά 
στρο (δ ιή γη μ α ). Σέ κόρη νεκρή, (π ο ίη μ α ). Γ^α τη ν  ά γα π η  δ ιη-  
γημ.α, Τ αξείδ ι. π ο ίη μ α . 'Ιστορικές ’ Α ν α ζη τή σ ε ις ’ ή  ανάβασις τοϋ 
Φαβιέρου είς τ ή ν  Ά κ ρ ό π ο λ ιν . Γ ια  τ ή ν  μ ελέτη  τή ς  εθνικής γλώ σ 
σης. Ζ ακυνθινές παροιμ ίες. ’Α ρχείο  τή ς  Έ κ λ η ν ικ ή ς  'Ιστορίας. Ολα 
α ύτά  τά  γράφει π άντοτε ό κ .¡Β λ α χ ο γ ιά ννη ς , πρω τότυπός ακόμη  και 
είς τό είδος τή ς  συντάξεω ς τοΰ ΙΙεριοδικοΰ το υ, τοΰ όποιου ε ίνα ι ό 

μόνος συγγραφευς κα ί εκδότης.
δ ιη γ ή μ α τ α  θ τ σ σ α λ ιχ ά .  'Ο κ. X . Χ ρηστοβασ ίλης μετά  τα  δ ιη γ η -

«Τό νά λεγτ) κανείς είς τόν άλλον, τάς σκέψεις του, τά αισθήματα του, τάς 
ιτυπώσεις του, είναι μία άπό τάς μεγαλειτέρας εύχαριοτήσεις εις τον κο.

μον αύτόν.» , , ,
Ή σχίψις αύτή εΤναι παρμένη άπό 'ένα έργον μεταφρασμένον απο το ερμα-

ιχόν. Έλησμόνησα τόν τίτλον.
,Λ ίγ ω  αύτά άπό πείραν, άν χαί δίν εχω πάει παραέξω από τον κοσμον 

¿τόν, άπό τήν πόρτα τού οπιηού ρας. Μήπως δίν ζώ πολύ εύτυχής ; 
ιυςία’ μου τήν όποιαν ό πατέρας της όνομίζει Σοφία, μ ί άγοτπα.»
\ Ά ϊ  I ά ί ! · . ■ · Τίποτε Σιωπή.
 ̂ Ό  πατέρας έπίοης μ ί χαϊδεύει συχνά’ πίνω τσάι χαί γάλα μ ί φρέσκο βού- 

Μρον ”Α  ! άγαπητή μου, πρέπει νά σού πώ, ότι δίν εύρίσχω χαμμίαν εύχα- 
»Ιστησιν, είς τά μεγάλα χόκκαλα, τά όποια τ ρ ώ μ ι είς τήν κουζίναν ο Πολ- 
χά, μας.’ Δ ίν άγαπώ παρά τά χόχχαλα τοϋ κυνηγιού χαί αύτά δταν έχουν μέσα 
τό μυαλό, καί όταν δίν είναι άναπατευμένα μ ί χορταρικά.»

Τί άνοησίαι 1 ώς νά μήν είχαν καλλίτερον άντιχείμενον δια να γράφουν 
"Ας εΤδωμεν άλλην ίπιστολήν έάν δίν ύπάρχη τίποτε πλέον λογικόν : ^

«Είμαι έτοιμη, μέ *°λύ μεγάλΊ* εύχαρήστησιν, νά σού διηγηθώ παν ό,τι 
συμβαίνει είς τό σπίτι μας. Σοδ ώμίλησα ήδη διά τόν κύριον, τόν άποϊον 
ή Σοφία ονομάζει μπαμπά., είναι ένας πολύ παράδοξο; άνθρωπος. . . ._»
I ”Α  ! ιδού τέλος ! Ναί· τό ήξευρα, δτι παρατηρούν πολύ τά ζώα αύτα ολα τά 
πράγματα, ϊ ;  ίδωμεν τάς παρατηρήσεις της διά τόν μπαμπά :

Ε  , · 'Ενας άνθρωπο; πολύ παράδοξος, μένει πάντοτε σχεδόν σιωπη
λός, όμΐλεΐ” σπανιώτατα. Τήν παρελθοϋσαν ίβδομάδα ίλεγεν ο'Χον τόν καιρόν

μόνος του : .  , , , ,
• , 0 ά -όν έγω ή δίν θά τόν Ιχω ;» Έλαμβανε ένα χαρτ: εις το «να χέρι,

; Κλείε τό άλλο χέρι κενό καί έλεγε: «Θά τόν ίχ ω  ή δίν θά τόν έχω Μίαν
ημέραν ίστράφη πρός έμί * . ί μού είπε : «Τί σκέπτεσαι Μιτζη ; Θα τον έχω

I ή δίν θά τόν έχω;» Δ ίν Ιννόησα καλώς, τοϋ έγλυψα τά παπούτσια χαί έφυγα.

"Επειτα,άγαπητή μου,ό μπαμπάς Ιπέστρεψεν ένα πρωί χαταχαρούμενος.'Ολο 
τό πρωί ήρχοντο είς τό σπίτι κύριοι μ ί τάς στολά; των καί τόν συνεχαίρον- 
το διά κάτι.

Είς τό τραπέζι ήτο τόσον χαρούμενος όσον ποτί δίν τόν είχον "δει, χαι 
διηγείτο ιστορίας. "Επειτα άπό τό δεΐπνον μ ί έλαβε άπο το; λαιμόν χαι μού 
είπε : «Κύτταξε λοιπόν Μιτζή τ ί είνε αυτό»· Έίδον μίαν χορδελλίτσαν μί 
ένα μικρόν χρυσόν σταυρόν. Τήν Ιγύρισα, δίν είχε χαμμίαν μυρουδιά, τέλος 
τήν έγλυψα Ιλαφρά, ίλαφρά· ήτο ολίγον αλμυρά....»

Αό-.ή ή σκυλίτσα, νομίζω είνε πολύ . . . .  Διατί δίν τήν δέρνουν ; Είνε φι
λόδοξος, αύτά πρέπ.ι ιά  σημειωθή. «Χοίρε, άγαπητή μου, σ ί ά φ .νω ... αύ'- 
ριον θά τελειώσω τήν επιστολήν μου.— "Α ! χαλημέρα ! είμαι πάλιν ιδιχή 
σου. Σήμερον ή κυρία μου Σοφία.·..» Ά  ! ά ; ΐδωμε. ! τί λέγει διά την
Σοφίαν; . . . .  "Ε ! πανούργα ! . . .  Τίποτε, τ ίπ ο τε  Έξαχολουθήσωμεν :
« .. . .  ή χυρίκ μου Σοφία ήτο πολύ άπησχολημένη Έ:οιμάζετο δι’ ενα χο
ρόν καί ήμουν ευτυχής όσον έσκεπτόμην, ότι όταν θά έλειπε, θά σού έγραςα. 
'Η Σοφία μου είνε πάντοτε χκτευχαριστημένη όταν πρόκειται νά Οπάγη είς 
χορόν, άν καί σχεδόν πάντοτε θυμώνει όταν ντύνεται. Δεν ήμπορώ νά εννοή
σω, διατί οί άνθρωποι ντύνονται. Δ ιατί δίν μένουν καθώς ημείς παραδείγμα
τος χάριν ; Εί/ε πολύ καλά, χαί πλέον εύκολος. Δίν έννοώ ακόμη, αγαπητή 
μου, τήν εύχαρίστησιν νά πηγαίνουν είς τούς χορούς. Η Σοφία Ιπιστρέφει 
πάντοτε άπό τον χορόν εις τάς έξη τό πρωί και πάντοτε σχεδόν μαντεύω α,.ό 
τό ύφος της καί άπά τήν ωχρότητα της, ότι δίν τής έδωσαν τίποτε νά φάγη 
τής δυστυχισμένης ! Τό ομολογώ, δίν θά ήδυνάμην νά ζήσω οδτω. Έ άν  
δέν μοΟ έδιδαν ολίγον πουλί μ ί σάλτσα,ή κκμμιά πτέρυγα άπό χόττα ψητή».

Τό ύφος αύτό είνε πολύ άνώμκλον. 'Αμέσως φαίνεται, ότι δίν γράφει άν-
θοωπος άρχίζει όπως πρέπει χαί τελειώνει πολύ άσχημα.

(Έ κ τών τοϋ Gogol).



ËiH M È t’Î S T ü N  ΚΤΡΙΩΝ

μ α τά  του τα  Σ ο υλ ιώ τ ικ α  μας δίδει π άλ ιν  μ ία ν  νέαν σ υλ λ ο γ ή ν  δ ιη γ η 
μ ά τω ν Θ εσσαλικών ώραίω ν. "Ολα έχουν λη φ θή  άπό ζω ντανός ε ν τυ 
πώσεις το υ  συγγραφέω ς, ολα δίδουν σελίδας π ίσ τα ς  τής ζω ής τώ ν 
χω ρικώ ν καί τώ ν ώραίων βουνών του Πίνδου κα ι του Ό λ υ μ π ο υ , ολα 
άναπαριστάνοον γραφ ικώ τατα  τάς άγρίας καλλονάς τή ς  Θ εσσαλικής  
φύσεως.

Τ ραγού/ ια  τ η ς  ’ Ο ρφανής Μ ικρά τραγουδάκια , εύμορφα, δροσερά 
ώς μ ικρές ε ίνα ι κα ι ό π ο ιη τή ς  των κ . Γ κ ίπ η ς , άγένειον ακόμη  π α ιδ ί? 
κ α ι μ ικρ ο ύτσ ιχ η  κ α λ λ ιτε χ ν ικ ή  ή συλλογή  το υ, τ ή ν  δποίαν επ ιγρ ά 
φ ε ι: τα  τραγούδια  τή ς Ό ρ φ ανή ς. Τέ β ιβλ ιαρ άκ ι αΰτό ε ίνα ι ’ίσως τ έ  
πρώτον βήμα ένός π ο ιη το ΰ  του μέλλοντος.

ΣΥΝΤΑΓΑΙ
Π ιτ ο ο ίν ια  π α ρ α γ τ μ ισ τά . Κ αθαρ ίσατε τ α  π ιτσ ο ύν ια  σας, βγάζετε  τα  

έντέσθ ιά  τω ν. Ψ ιλοκόψατε τα , προσθέτουσα κα ί ολίγον ψ α χ ιό ν  ψ η 
τού κρέατος, ολίγον ja m b o n , 1  κρομμ-υδάκι βρασμ.έιο ψ ιλοκομμένο  
μ α ϊντα νό , καρότο ψ ιλο κο μ μ ένο , αλατοπ ίπ ερο . Κ ο κ ιν ίσ α τε  μέ όλίγο^ 
βουτυρον καί σβόσετε μέ 1  π οτη ο ά κ ι κρασί. Ό τ α ν  ε ίνα ι ετο ιυα  
προσθέσετε 2 αυγά κ α ί ο λ ίγη  γ α λ έτα  κοπ α νισμ ένη  Γ εμ ίσατε  τα  π ι
τσούνια  σας, ράψετέ τα , τη γα ν ίσ α τε  με βςύτυρον κα ί ψήσα^έ τα  ε-  
π ε ιτα  μέ κρασί καί μέ ένα δεμ.ατάχ: μ α ϊντα νό , 1 φυλ. δάφνην Κ ατά  
τέν  ίδ ιον τρόπον π αρ α γεμ ίζετε  καί κ οτο π ούλ ια , π απ ά κ ια  κ α ί δ ,τ , 
άλλο θέλετε

Γ Χ νχ ισ μ α . Β άλετε είς μ ίαν μ εγά λ η ν  λεκάνη ν 1 2 5  δρ ζάχαρ ιν 
κοπ ανισμένην . κα ί οκτώ  αυγά  Τα χ τυπ ά τε  όλα μ αζή  έως οτου να 
ασπρίσουν. Κ οπ ανίζετε  ιδ ια ιτέρω ς 30  δρ. α μύγδαλα . "Οταν είνα ι έ
το ιμ α  προσθέτετε 2 α ΰγά , 30  δρ σταφ ίδα  ψ ιλ ή ν , 20  δρ πορτοχα- 
λ ίφλοοδο ψ ιλο κ ο μ μ ένο , ή πορτοκάλι γλυκ ό , 90  δρ βούτυρο κα ί 90  
δρ. ρ ιζάλευρο. Χ ύνετε  τ έ  μ ίγ μ α  σας αΰτό  εις τ ή ν  λεκ ά νη ν  όπου έ 
χ ετε  τα  αυγά μέ τ ή ν  ζάχαρ ι, τα  α νακατεύετε , προσθέτετε 1 φ λ ι
τ ζά ν ι ρούμι, ά λο ίφ ετε  φόρμαν μέ βούτυρο κ α ί γ α λ έτα , χύνετε  μέσα  
κ α ί σ τέλλετε  είς τόν φούρνον.

Ο Κ Ο Σ Μ Ο Σ  Τ Ω Ν  Σ Χ Ο Λ Ε Ι Ω Ν
*Η ’Αμερική είναι και θά μένγ] πάντοτε ό τόπος τών 

πρακτικών νεωτερισμών, οί όποιοι συντελούν εις τήν ευτυ 
χίαν τής άνθρωπότητος. Τά σχολεία των όσημέραι γίνονται 
προγυμναστήρια τής καθημερινής ζωής, εξορίζεται δέ ανη
λεώς από αύτά παν ο ,τ ι ή μπορεί νά παρουσιάζη ίχνος κάν 
σχολαστικότητος.

Πλήν τής μικτής διδασκαλίας άρρένων και θηλέων, ή ό 
ποία έφερε τόσον θαυμάσια αποτελέσματα, νέον σύστημα 
σχολικής διευθύνσεως καί οικονομίας ένεκαινιασθη κατ’ αύ- 
τάς έκεϊ. Τό σχολεΐον θεωρείται ώς μία πόλις, τής οποίας 
οί μαθηταί είναι οί πολϊτα ι. Ούτοι εκλέγουν τόν δήμαρχόν 
τω ν, τό δημοτικόν Συμβούλιον, τους δικαστάς καί τήν αστυ
νομίαν. Ό  διευθυντής καί οί διδάσκαλοι δέν ασχολούνται 
κατά συνέπειαν είς τήν τάξιν καί τήν πειθαρχίαν τής σχο 
λής, ήν έχουν άναλάβει αυτοί οί μαθηταί καί αί μαθήτριαι.

Τά συμβούλια συναθροίζονται άπαξ τής έβδομάδος, δικά
ζουν τούς άτακτοϋντας καί απειθείς καί εφαρμόζουν τάς είς 
τόν ποινικόν κώδηκκ τής σχολής όριζομένας τιμωρίας. Οί 
διδάσκαλοι παρίστανται ώς μάρτυρες, δέν έχουν ψήφον επί 
τών λαμβανομένων αποφάσεων καί δέν λαμβάνουν μέρος είς 
τήν εφαρμογήν τών τιμωριών, άς έκτελεΐ ή αστυνομία τής 
σχολής.

Έ κθεσις του διευθυντοϋ τής προτύπου αυτής σχολής τής 
Νέας 'Τόρκης επαινεί τό σύστημα τοϋτο καί εγκωμιάζει

α υ τ ο ,  δ ιό τ ι  δ ίδ ε ι  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α  θ α υ μ α σ ία ς  π ε ιθ α ρ χ ία ς  κ*»  

μ ο ρ φ ώ ν ε ι τ ά  π α ιδ ιά  ε ίς  τ ά  μ ε τ έ π ε ι τ α  κ α θ ή κ ο ν τ ά  τ ω ν  ώ ς  χΚ,| 

λ ώ ν  κ α ί  π ε ιθ α ρ χ ικ ώ ν  π ο λ ιτ ώ ν .

ΓΓ ά  γ ρ α φ ε ε α  τ ή ς  « Έ φ η μ ,ε/ ο ίδ ο ς  τώ ν  
Κ υ ρ ς ώ ν »  μ ε τ ε κ ο μ , ίσ θ η σ α ν  ά π ό  1 η ς  Χ ε .  
π τ ε μ β ρ ίο υ  έ π ί  τ ή ς  ό δ ο ύ  Ο α ν ε π ιβ τ η .  
μ£οι> ά ρ .  « 1 .

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ  Ί
Εις πάσαν κυρίαν, ή  ις θ ά  ή'θελε νά τοποθετήσν) ασφαλώς 

καί έπικερδώς χρήματα, ή  νά προβή είς αγοράν ή  πώλησινί 
τίτλω ν, ή είς πασαν άλλην χρηματιστιχήν ή εμπορικήν 
πράξιν συνιστώμεν θερμώς τήν Τράπεζαν Έμπεδοκλέους, ής; 
τό πρόγραμμα δημοσιεύομεν ενταύθα :

ΤΜΗΜΑ ΤΡΑΠΕΖΙΚΟΝ
Σ Υ Ν Α Λ Λ Α Γ Μ Α  : "Εκδοσις επ ιτα γ ώ ν  επ ί τού Ε ξω τερ ικ ο ύ . — Ά-| 

γοραπω λησία ι: σ υνα λλα γ μ α τ ικ ώ ν , επ ιταγώ ν, γρυσοΰ, ξένω ν τραπέζι·] 
κώ ν Γ ρ α μ μ α τίω ν κ α ι τ ίτ λ ω ν .

ΕΙΣΠ ΡΑΞΕΙΣ : Σ υνα λλα γμ α τ ικ ώ ν , τ ίτ λ ω ν  κ α ι τοκομεριδ ίω ν έν] 
ταΰθα  και εν τώ  έξω τερικω .

ΔΑΝ ΕΙΑ : Π ροχαταβολαΐ έπί τ ίτ λ ω ν .— Λ ογαρ ιασμο ί τρεχούμενοι!
ΚΑΤΑΘ Ε ΣΕ ΙΣ

3 ’ /ε %  έτησ ίω ς, άπόδοσις ε ίς π ρώ τη ν ά να ζή τη σ ιν
4 » » » μ ετά  ένα μ ή να
4 */2 » * * * τρεΓς μήνας
5 » » » » εξ μήνας
5 1 /2 » β > » έν έτος καί π λέον.

ΤΜΗΜΑ ΑΠ Ο ΤΑΜ ΙΕΥΣΕΩ Σ : Π ώλησις πάσης λαχειοφόρου όμοι 
λογίας είς μ η ν ια ία ς  δόσεις, μέ τή ν  τ ύ χ η ν  ϋπέρ το υ αγοραστού άπό 
τή ς  καταβολής τή ς  πρώ της δόσεως.

ΤΜΗΜΑ ΧΡΗ Μ ΑΤ ΙΣ Τ Η ΡΙΟ Υ  : Ά γ ο ρ α π ω λ η σ ία ι τ ίτ λ ω ν  ενταύθα 
καί έν τώ  έςω τερ ικώ  επ ί ά π λή  μ εσ ιτε ία .

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ : Π λη ρ ο φ ο ρ ία ! έ μ π ο ρ ικ α ΐ.
ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ παντός είδους εμπορευμάτω ν, μ η χ α νώ ν κ λπ . ϋπ ΐ 

συμφέροντας δρους, μ ε τ ρ η τ ο Γ ς  καί  έπί  π ρ ο θ ε σ μ ί α -
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ ΟΙΚΩΝ

0 ΤΣΑΜΗΣ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΗΣ
Ό  Τσάμης ό καλλιτέχνης, ό Τσάμης ό μοναδικός τών: 

ώραίων καί αναπαυτικών μ.ας υποδήσεων τεχνίτης, έκαμε τι
μήν είς τόΈ λλη ικόν όνομ.α,άφοΰ έβαλε κάτω τούς Παρισινούς,

Τί παπούτσια, τ ί γοβάκια, τ ί μπότες, τ ί υποδήματα ήταν 
εκείνα, τά  όποια έστειλεν είς τό Παρίσι ! ΙΙολύ κομ.ψοί θά 
είναι οί ’Αθηναίοι, άφοϋ φορούν τόσον ώραϊα παπούτσια, ήΐ 
κούσθη λέγουσα είς τό Ελληνικόν Περίπτερον ιυραία ΓΙαρΐ| 
σινή. "Ωστε οί πελάτα ι του Τσάμη είνα ι οί κα τ ’ έ ξο χ η ν  

κομψοί καί αί κομψαί Ά θηναΐα ι.

Π ρ ο ς  τ χ ς  κ .  κ . β υ ν δ ρ ο μ η τ ρ ία ς  μ α ς .
ΠαρακαλοΟνται αί κ. κ. συνδρομήτριαι τής Έφημ. τδΐ 

Κυριών, ώς καί αί κ. κ. κνταποκρίτριχι καί άνταποκρίταΐι 
οί καθυστεροϋντες έξόφλησιν τών λ]σμών νά σπεύσωσι νί 
χποστείλωσι τά  καθυστερούμενα, ίνα  καί ή διαχειρητις τ 
Έφημερίδος δυνηθή νά κλείσνι πάντα ανοικτόν λ|σμόν κ*1 
προβή είς τακτοποίτ,σιν τών β.βλίων της.


